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Mijnheer de Staatssecretaris, 

 

 

Op 11 januari 1996 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste 

Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een klacht onderzocht die op 30 

juni 1995 door een Franstalige inwoner van St.- Agatha-Berchem 

werd ingediend tegen het feit dat hij van het ministerie van 

Verkeer en Infrastructuur, Directie Rijbewijzen, Wetstraat 155, 

Brussel, een Nederlandstalig bewijs van geneeskundige schifting 

heeft ontvangen, terwijl zijn identiteitskaart in het Frans is 

gesteld.  Nadat hij bij de betrokken dienst inlichtingen had 

ingewonnen, ontving de klager een tweede bewijs, dat weliswaar in 

het Frans was gesteld, maar waarvan het adres Nederlandstalig 

was. 

 

Op 4 augustus 1995 vroeg de VCT inlichtingen aan de heer Michel 

DAERDEN, de minister van Verkeer, die u het verzoek overmaakte. 

 

Per brief van 14 november 1995 deelde u mee dat een nieuw en 

uitsluitend in het Frans gesteld document aan de klager was 

bezorgd. 

 

U voegde daaraan toe: 

 

-dat de betrokkene een bewijs van geneeskundige schifting met een 

Nederlandstalig adres had ontvangen omdat uw computerbestand, 

wat de identiteit van de houder betreft, is afgestemd op het 

Rijksregister; 

-dat de adresvermeldingen bij het Rijksregister in het Nederlands 

verschijnen en als dusdanig op het bewijs van geneeskundige 

schifting worden afgedrukt; 

-dat uw diensten er in de toekomst zullen op toe zien dat 

dergelijke problemen niet meer voorkomen. 

 

 

 2. 

 

Het ministerie van Verkeer en Infrastructuur is een centrale 

dienst die, met toepassing van artikel 42, van de bij koninklijk 

besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van 

de talen in bestuurszaken (SWT) de akten, getuigschriften, 

verklaringen, machtigingen en vergunningen stellen in die van de 

drie talen (Nederlands, Frans, Duits) waarvan de belanghebbende 

particulier het gebruik vraagt. 

 



De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond omdat de Franstalige 

inwoner van St.-Agatha-Berchem eerst een Nederlandstalig en later 

een Franstalig bewijs met een Nederlandstalig adres had ontvangen.  

De klacht is evenwel achterhaald doordat hem ondertussen een 

nieuw, volledig in het Frans gesteld document werd bezorgd. 

 

Dit advies wordt gestuurd aan de heer Johan VANDE LANOTTE, Vice-

eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken, evenals aan 

de klager. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

 

                                    De Voorzitter, 

 

 

 

[…] 

 

 


